Type of filter medium: synthetic cartridge filter
Turbidity reduction efficiency TBR (%): 50%
Retained mass in g (DP 20 test): 20 g
Limit clean value: Clean the cartridge every day, replace the cartridge
when flow rate fall down to 400 gal/h (1,514 Lih)
Nominal flow rate:
+ Pump's water flow rate (pump capacity): 2,006 L/h (530 gal./h; 2.0 m*h)
« Integrated pool system water flow rate (system flow rate):
1,817 L/h (480 gal./h; 1.5 m*h)

Type d'agent de filtration : filtre a cartouche synthétique
Efficacité de la réduction de turbidité TBR (%) : 50%
Masse retenue en g (test DP 20): 20 g
Valeur de yage limite : yez la car tous les jours,
remplacez la cartouche quand le débit chute en dessous de
400 gal/h (1.514 L/h)
Débit nominal :
» Débit d'eau de la pompe (capacité de la pompe) :
2.006 L/h (530 gal./h ; 2.0 m*/h)
* Débit d'eau du systéme de p gré (débit du sy ):
1.817 L/h (480 gal./h ; 1.5 m*/h)

Art des Filt di Kart filter aus K toff

Effizienz bei der Triibungsreduktion TBR (%): 50 %

Zuriickgehaltene Masse in g (DP 20 Test): 20 g

Sie die Kartusche tédglich, ersetzen Sie die
auf 400 Gal./h (1.514 I/h) abféllt

Kartusche, wenn die Durchfl

Nominelle Durchflussrate:

* Wasserdurchflussrate der Pumpe (Pumpenkapazitit):
2.006 I/h (530 Gal./h; 2.0 m¥h)

* Wasserdurchflussrate des integrierten Pool-Systems
(System-Durchflussrate): 1.817 I/h (480 Gal./h; 1.5 m*h)

Tipo di mezzo filtrante: filtro a cartuccia sintetica
Efficienza di riduzione della torbidita TBR (%): 50 %
Massa trattenuta in g (20 test DP): 20 g
Valore limite pulizia: pulire la cartuccia ogni giorno e sostituirla quando la
portata scende sotto 400 gal/h (1.514 I/h)
Portata nominale:
+ Portata d'acqua della pompa (capacita della pompa)
2.006 I/h (530 gallh; 2.0 m*/h)

« Portata d'acqua del sist piscina (portata sist
1.817 I/h (480 gallh; 1.5 m*/h)
Type filt dii thetisch ttefilter

Efficiéntie van mrhiditaimduclh TBR (%): 50%

Vastgehouden massa in g (DP 20 test): 20g

Limiet reiniging: de: Reinig de dagelijks, vervang de
cassette wanneer het debiet daalt naar 400galfu (1514L/u)
Nominaal debiet:

- Wi lebiet pomp (pomp gen): 2006L/u (530gal./u 2.0m*u)
* Geinty d syst debiet (sy jebiet) zwembad:
1817L/u (480gal./u 1.5m*/u)

Tipo de medio de filtrado: filtro de cartucho sintético

Eficacia de reduccién de la turbidez TBR (%): 50 %

Masa retenida en g (prueba DP 20): 20 g

Valor de limpieza limite: Limpie el cartucho cada dia,

cuando el caudal caiga hasta 400 gal/h (1.514 Iih)

Caudal nominal:

* Caudal del agua de la
2.006 I7h (530 gal./h; 2.0 m*/h)

* Caudal integrado del agua del sistema de piscina (caudal del sistema):
1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 m*/h)

el

idad de la b

Type filtermedium: Syntetisk patron

Turbiditetsreduktionsgrad TBR (%): 50%

Tilbageholdt masse i g (DP 20 hsl} 20g

G forr di: R hver dag. Udskift patronen, nar

flowhastigheden falder til IOOQaIJt (1.514 1)

Nominel ﬁuwhastighod

*P hastighed med vand (f L itet)
2.006 It (530gal.t; 2. om*it)

* Flowhastighed for integreret
1.817 It (480gal./t; 1.5m*/t)
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Tipo de meio filtrante: filtro de cartucho sintético

Eficiéncia de redugdo de turbidez TBR (%): 50%

Massa retida em g (Teste DP 20): 20g

Valor de limpeza limite: Limpe o cartucho diariamente, substitua o

cartucho quando a taxa de fluxo desga a 400gal/h (1.514L/h)

Taxa de fluxo nominal:

* Taxa de fluxo de dgua da bomba (capacidade da bomba)
2.006L/h (530gal./h; 2.0m/h)

* Taxa de fluxo de dgua do sistema integrado da piscina (taxa de fluxo do
sistema): 1.817L/h (480gal./h; 1.5m¥h)

TYNOZ MEZOY @IATPAPIZMATOZ: ZYNGETIKO ETOIXEIQ @IATPOY
ATMOTEAEZIMATIKOTHTA MEIQEIHEZ OOAOTHTAE TBR (%): 50%
NAPAKPATOYMENH MAZA ZE G (AOKIMH DP 20): 20G
OPIAKH TIMH KA®APIZMOY: KAGAPIZETE TO EZTOIXEIO ®IATPOY
KAGQHMEPINA, ANTIKATAEZTHETE TO ZTOIXEIO ®IATPOY OTAN H
MAPOXH MEIQOEI ZTA 400GAL/H (1.514L/H)
ONOMAZTIKH NAPOXH:
* PYOMOZ POHZ NEPOY ANTAIAZ (MAPOXH ANTAIAZ):
2.006L/H (S30GAL/H; 2.0M*(H)
* PYOMOZ POHZ NEPOY OAOKAHPQMENOY ZYEITHMATOZ MIZINAZ
(NAPOXH ZYETHMATOE): 1.817L/H (480GAL./H; 1.5M*H)

Twn npoknagky hUNLTPa: CHHTETUHECKHWA KaPTPWIKEBLIA hUNLTP

3 T myTHocTH (TBR) (%): 50%
Ympnuumuu macca B r(rect DP 20): 20 r.
Mpeas HO® o] PTPHAXK KaXKALIA AeHb,

aamum KapTpuaX, ecnu pacxoq soakl nanaer Ao 400 ran./y (1514 n/v)

HislE

virtaus laskee alle 400 gal/h (1.514 I/h)
Nimellinen virtaus:

* Pumpun veden vi (p kapasiteetti):
2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m'.'h]
* Integroitu allasjérj Imdn veden virtaus (jarjestelmin virtaus):

1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 m¥h)

Typ filtraéného média: filter so syntetickou vioZzkou
Uginnost' redukcie zakalenia URZ (%): 50 %
Odfiltrovana hmotnost' g (DP 20 test): 20 g
Limitna hodnota Eistoty: VloZku Eistite kaZdy def, vioZku vymeiite, pokial
prietokova rychlost’ klesne na 400gal/h (1.514 U/h)
M it4 prietokové rychl
Ryehloat’ prietoku vody &erpadla (kapacita éerpadla):
2,006 Ih (530 gal./h; 2.0 m*h)
* Rychlost' prietoku vody int éh ému bazéna (systé 2
rychlost’ prietoku): 1.817 I/h {480 gal./h; 15 m*/h)

Rodzaj msd!a ﬂllracyjmgo whkiad syntetyczny

Sk g TER (%): 50%
Zatn:ymywana mua w g (test DP 20): 20g
warto$¢ oczy czysé wklad codziennie, jesli wartosé

przeplywu obnizy sig do 400gal/h (1.514L/h) wymien wkiad filtra na nowy
» Wartos$é przeplywu wody w pompie (pojemno$é pompy):

2.006L/h (530gal./h; 2.0mh)

« Wartosé przeplywu wody w zi ol (predkosé

pmeplywu systemu): 1.817L/h (48I)nal..ﬂ1, 1. 5rn *fh)

Szﬁrﬁlmzsg tipusa: szintetikus betém sziirdé

agcsokkentési hatékonysag (TBR) (%): 50%
Vl“uhnott témeg (g) (DP 20 teszt): 20g
Tisztitasi hatarérték: Naponta tisztitsa meg a kazettat, és amennyiben az
aramlasi sebesség 400galldra (1.514l/6ra) ala siillyed, cserélje le
Névleges dramlasi sebesség:

* A szivatty( vizéramlasi set (szivattydteljesitmény):
2.006l/6ra [SSGQaIJéra 20!\1'.'6!’&]
 Integrélt med l4si sebesség (rend Arnrmlkal

sebessége): 1.8171/6ra (480 gal.féra; 1. Snl’féra}

Filtra materiala veids: sintétiskds kasetnes filtrs

Dulkai inas fektivitite TBR (%): 50%
Saglabata masa, g (DP 20 tests): 20 g

Tiridanas robeZvértiba: tiriet kasetni katru dienu; iniet k

Tightness Class: W,
Maximum leakage Litre per m? per day o mm por day: 0

WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT |5 RECOMMENDED TO SECURE
THE ACCESS TO THE POOL WITH APRQ‘I'ECTION DEVICE.

Ploase consult the local bullding code for any app [

Classe d'étanchiith: Wa

Pertes maximales litre par m* par jour ou mm par

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFAN‘I.ILES‘I’ RECOMMANDE DE SECURISER
L"ACCES Al BASSIN PAR UN DISPOSITIF DE PROTECTION.

Vaeulllez consulter le code du bitiment local pour toute exigence lkie & l'installation.

Dichtheitsklasse: W

Maximale Liter je m* jo Tag oder mm je Tag:

ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU V'!RIIND[RN MIID EMPFOHLEN, DEN ZUGANG
ZUM SCHWIMMBECKEN MIT EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU SICHE|

VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUCSITTELEMME ESTAMAAN PAASYN ALTAASEEN
SUOJALAITTEELLA.
Tarkista olevat i

Trieda tesnosti: Wy

Maximaine presakovanie Liter na m* za def alobo mm za defi:

UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, owocac.m! zaBezPECIT PRISTUP DO
BAZENA 5 POMOCOU OCHRANNEHO ZARIADENIA.

Akiikolvek pripacn potiadavicy na moatiz nijdete v yeh predpisoch

Klasa szczeinodcl: Wy

Maksymalny wyclok Litry na m® delennie lub mm delennie: 0

OSTRZEJENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPIECZENIE DOSTEPU DZIECI DO
BASENU PRIY WYOMEDNEH URZADZEN OCHRONNYCH.

Zapoznaj sig z w zakresie wymagan dotyczacych instalacjl.

Die muss in Ob mit allen db Richtlinlen erfelgen wnd
fiir Bau, olc. erfordern.

Classe di resistenza: W

Max perdite Litrl ol m* al glorne o mm d'acqua al glome: 0

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO DE| BAMBINI, 51 RACCOMANDA DI
PROTEGGERE L’mmmrmnmcwwmuum

Per | requisiti di ative edilizie

Dichtheidskiasse: W,

Maximale lokkage Liter per m’ per dag of mm per dag: 0

WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMIJDEN, |5 HET AANBEVOLEN
OM DE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN BESCHERMINGSELEMENT.
Raadplesy da lokale bouwvoorschriften voor tospassalijke installatioversisten.

Estanquidad (Clase): Wy
Fuga mixima Litros por m* por dia o mm por dia: 0

W

[¥miinap] vagy [}
FIGYELMEZTETES: A GYERMEKEK MEGFULLADASANAK ELKEROLESE ERDEKEBEN AJANLATOS A
MEDENCEHEZ VALO HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNI.
lathan téjékozédjon a helyl épidsi

lxturfbas klase: W,

Maksimdls noplide m? litru dienb val mm diens: 0

BRIDINAJUMS: LAI NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT PIEEJU BASEINAM AR
AIZSARGIERICL

Lidzu, i ar par
prasibsm,

Sandarumo kissb: W
Maks. nuotékls Litry | m® per dieng arba | mm per dieng: &
[SPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI NENUSKESTY, REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI
PRIEIGA PRIE BASEINO ATITINKAMU JRENGINILL.

aple i

FrameLink System™

+ Steel Frame Fortified Against Rust and Corrosion

+ Structure en acier fortifié contre la rouille et la corrosion

+ Schiitzt den Stahlrah vor Ki i haden

« Telaio in acciaio rinforzato contro ruggine e corrosione

« Stalen frame versterkt tegen roest en cormosie

* Marco de acero fortificado contra el 6xido y la corrosién

+ Stalramme beskyttet mod rust og korrosion

+ Estrutura de ago reforgada contra ferrugem e corroséo

« ATEAAINO NAAIZIO ENIEXYMENO KATA THE ZKOYPIAZ KAI THE
AIABPQIHE

+C pama ¢ 3aw| oT

+ Ocelovy ram zabezpeceny proti korozi

+ Stalramme forsterket mot rust og korrosjon

« Stalram forstarkt mot rost och korrosion

&

HWA P W KOpp

DuraPlus™

+ Puncture Resistant Liner

+ Bache résistante aux crevaisons

+ Durchstichfeste Poolfolie

+ Rivestimento per piscina anti-perforazioni

ADVERTENCIA: PARA PREVENIR GUE LOS NIROS SE AHOGUEN, SE RECOMIENDA EL statybod kodihse. " . .

ACCESO A LA PISCINA CON UN DISPOSITIVO DE PROTECCION. Voering bestand tegen prikken

Consulte la de par Ies requisitos de instalacién Razred tesnosti: We + Forro resistente a pinchazos
Wllaﬂllﬁﬂl‘llﬁuum‘uﬁnmmumﬂ i dia . for

Tathedsklasse: Wi LO: PRIPORGEAMO VAM, DA ZAVARUJETE DOSTOR ZEMAZ NO " g, GOV BT Mo gug over Tor |

Maksimal lwkage Liter per m* por dag eller mm per dag: 0

ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED BORN TILRADES DET AT SIKRE
ADGANGEN TIL BASSINET MED EN BESKYTTELSESANDORDNING.

Se do lokale bygnings o

Classe do Estanquicidade: Wy

Fugas Miximas Litros por m* por dia ou mm por dia: 0

ATENGAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANGAS, RECOMENDA-SE QUE PROTEJA O
ACESS0 A PISCINA COM UM DISPOSITIVO DE PROTECGAQ.

Por faver consulte o cadigo de local quanto a o licivels.

KATHMOPIA ETEFANOTHTAL: W,

MEZITH AMAPPOH AITPA ANA M* ANA HMEPA H MM ANA HMEPA: 0

NPOEIAOMOIHIN: NPOKEIMENOY NA ANOTPANEI O NNIFMOE NAIAIDN, EYNIETATAI NA
AISAMIETE THN NPOIBATH ETHN NIEINA ME MIA NPOETATEYTIKH 3
MAPAKAADYME I TON TOMKO IFUA TIE IEXYOYZEE
AMAITHIEIL ETKATAITATHE.

Knace repaorwanocTi: W

MascHMANEHAA YTO4KE BOAL! CiMH NHTR HA K BOTP B G8HL WIH QOMH MIANHMETD B GoHs: 0

BHUMAHME: YTOGRI NPEQOTEPATHTE mmmmmﬂ PEXKOMEHOYETCA
JALLWTHOMD YETPORCTRA.

Thida thenosti: W

tni, kad
plismas atrums pazeminés lidz 400 gal./h (1.514 I/h)
Nominalais plismas atrums:
* Pumpja ddens plismas atrums (pumpja kapacitite):
2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m¥/h)
« Integrétis baseina sistémas Gdens plismas atrums (sistémas plismas
atrums): 1.817 U/h (480 gal.fh; 1.5 m*/h)

Filtravimo terpés tipas: sintetinis kasetinis filtras
Drumstume sumazinimo efektyvumas TBR (%): 50 %
I5laikyta masé gramais (DP 20 testas): 20 g
Ribiné § verté: kasdi lykite kasetg ir pakeiskite ja, kai tékmés
greitis nebesiekia 400 gal./val. (1.514 gal./val.)
Nominalus tékmés greitis:
* Siurblio vandens srauto greitis (siurblio galingumas):
2 006 I/val. {530 gaI.Mal 2.0 m’ival.)

srauto greitis (sistemos srauto
grsius} 1.817 lival. (480 gal./val.; 1.5 m*/val.)

Vrsta filtrirnega sredstva: sintetiéni filtrirni vioZek

Uéi itost zmanj§ 1 tnosti TER (%): 50 %

Zadrzani delci v g (test DP 20): 20 g

Mejna vrednost Eistosti: vioZek oéistite vsak dan, zamenjajte pa ga takrat,
ko se vrednost pretoka zniza pod 400 gal/h (1.514 IVh)

Nazivni pretok:
* Pretok €rpalke (zmogljivost érpalke): 2.006 /h (530 galm 2.0 m'fh)
* Pretok vode integriranega b kega sist (P )

1.817 I7h (480 gal/h, 1.5 m*/h)

Filtre ortam tiirii: sentetik kartus filtresi
Bulamkhd azaltma etkisi TBR (%): %50
g olarak tutulan kiitle (DP 20 testi): 20g
Limit temizleme degeri: Kartusu her giin temizleyin, akis hizi
400gallsa (1.514L/sa) degerine diistiiglinde kartusu degistirin.
Nominal akig hizi:
* Pompa suyu akig hizi (pompa kapasitesi ):
2.006L/sa (530gal./sa; 2.0m*/sa)
* Entegre havuz sistemi su akig hizi (sistem akig hizi):
1.817L/sa (480gal./sa; 1.5m%/sa)

Tip de mediu filtru: Filtru cu cartug sintetic

Eficienta reducerii turbiditatii TBR (%): 50%

Masa refinuti in g (test DP 20): 20g

Limita valoare de curétare: Curatati cartusul in fiecare zi, inlocuiti cartusul
atunci cénd rata debitului scade la 400gal./h (1.5141/h)

Rata de debit nominala:
« Debitul apei la pomp ( itatea pompei): 2.006l/h (530gal./h; 2.0m*h)
* Debitul apei in nlstomul grat al piscinei (debitul sistemului):

1.8171/h (480gal./h; 1.5m’/h)

Tnn Ha (PUNTPUPALLO CPEACTEO: MbIHUTEN HA CUHTETMYEH (PUNTLP

Ha edpex Ta Ha MmuTHOCT TBR (%): 50%
ampuuaua maca B g (DP 20 Tect): 20g
HAonycTuma T Ha no Mo WTe Nk
nb , KOTATO CKOPOCTTA Ha NOTOK Ao

400gal./h (1.514L/h)
HomunaneH gebuT Ha noTok:
+ [lebuT Ha NOTOK Ha BOQHA NOMNA (KanauMTeT Ha nomna):
2.006L/h (530gal./h; 2.0m?h)
+ BrpageHa cucTema 3a Ae6MT Ha NOToK Ha BoAa (AeBMT Ha NOTOK Ha
cuctema): 1.817L/h (480gal./h; 1.5mh)

* Hi HBIA | BOAk! (BMecTUMOCTL Hacoca): Vrsta sred za proéi! ¢ je: sintetiéki uloZni filtar
2006 n/u (530 ran./u; 2.0 m*/4) Uéinkovi ¢ i TBR (%): 50 %
* OBuwwia p BoAbLI B 6 WHa (p BOALI B ) Zadriana masau g (pwv]nra DP20):20g

1817 n/u (480 ran./u; 1.5 m*/4)

Typ filtrovaciho média: vloZka filtru ze syntetické hmoty
Uginnost redukce zakaleni TBR (%): 50 %
Uchovana hmotnost v g (test DP 20): 20 g
Mezni hodnota &isténi: Cistéte viozku kazdy den, viozku vymérite, kdyz
priitok klesne na 400 gal/h (1.514 I/h)
Jmenovity pritok:
* Pritok vody éerpadlem (vykon &erpadia): 2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m*/h)
* Integrovany pritok vody systé bazénu (pratok systému)
1.817 I/h (480 gal./h; 1.5 m¥/h)

Type filt di isk p filter
Turbicllteurudulujonseffektlvﬂet TER (%): 50 %

Tilbakeholdt masse i g (DP 20 test): 20g

Grense for ren verdi: Rengjer patronen hver dag, skift ut patronen nar
stremningsraten faller til 400 gal/t (1.514L/t)

Nominell stmmnlngsmto:

2 006L/t (530gal.; 2. omelt)

Graniéna vrijednost éiSéenja: svaki dan oéistite uloZak | zamijenite ga
kada se brzina protoka smanji ispod 400 gal./h (1.514 L/h)

Nazivna brzina protoka:
+ Brzina protoka kroz pumpu (kapacitet pumpe)
2.006 L/h (530 gal./h; 2.0 m*h)
*» Brzina protoka kroz ugradeni b ki sustav (brzina p kroz
sustav): 1.817 L/h (480 gal./h; 1.5 m*h)
Filterelemendi tiilip: siinteetiline padrunfilter
Higususe vihendamise efektiivsus TBR (%): 50%
Kinnipiiiitav mass, g i(testDP 20) 20 g
Puk pii Pul ge filterpadrunit iga pdev, asendage
filterpadrun kui luhulk langeb allapoole 400 gal/h (1.514 L/h)
Nimivooluhulk:
* Pumba

luhulk (pumba tootlus): 2.006 Lih (530 gal/h; 2.0 m*/h)
« Basselnisiisteemi sisse ehitat d pumb (stisteemi
1.817 L/h (480 gal/h; 1.5 m*/h)

T}

L} !

Tip filter materijala: sinteticki kertridZ filter
Efil dukeij idnosti TER (%): 50%

. y vanngj g (sy
atmmningsrau] 1.817L/t (480gal./t; 1.5m*/t)

Typ av filtermedium: syntetiskt patronfilter
Effekt av reduktionen av turbiditet TBR (%): 50%
Kvarhallen massa i 9 {DP zo-tm) 20g
dnsvarde for r varje dat. Byt ut p néar

Odrz masaug tDP 20 test): 20g

Graniéna vrednost €iséenja: Ocistite kertridz svaki dan, zamenite kertridz
kad brzina protoka padne do 400gal. /h (1.514L/h)

Nominalna brzina protoka:

Undk Litry na m® na don nebo mm na don: 0

UPQZORNENE: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME ZABEZPECIT PRISTUP K
BAZENU OCHRANNYM ZARIZENIM.

Pfi instalaci se fidte poladaviy mistnd platnjch stavebnich pledpisd.

Tetthetsklasse: W,

Maksimal lekiasje Liter per m? per dag oller mm per dag: 0

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER ANBEFALES DET A SIKRE TILGANGEN TIL
BASSENGET MED EN BE.OKWTEI.SEMNORNINO

Sa de lokale byggeforskriftene for

uﬂmmw.
imalt lickage Liter per m” por dag eller mm per dag: 0
WN& FOR ATT FOREBYGGA DRU mmsom':xoﬁ MED BARN, REKOMMENDERAR VI ATT
SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN MED EN SKYDDSANORDNING.
Konsultera det lokala regelverket 15r byggnaticner gillande alla krav pb

Tilwiysiuekka: W
Enimmiisvuoto Litralm®paiva tal mm/pdivi: 0

WARNING! THE USE OF A SWIMMING POOL IMPLIES COMPLIANCE WITH THE SAFETY INS]

SWIMMING POOL BY CHILDREN UNDER 5 YEARS BY SECURING THE ACCESS TO [T, AND. DURING THE
BATHING PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT SUPERVISION,

ATTEMTION! L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE RESPECT DES CONSIGNES DE SECURITE DECRITES
DANS LANOTICE DENTRETIEN ET DUTILISATION. POUR PREVENIR TOUTE NOYADE QU AUTRES BLESSURES
GRAVES. ACCORDER UNE ATTENTION PARTICULIERE A LA SECURISATION DE UACCES A LA FISCINE POUR
LES ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET. PENDANT LA PERIODE DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN
PERMANENCE SOUS LA SURVEILLANCE DUN ADULTE.

ACHTUNG! D EINES BAUSATZES SETZT VORAUS, DASS ER MIT DEN
mﬁrﬁmlmmﬂiﬂﬂ“w DIE IN DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEI

T DARALF . DE Pl
JAHREN UNERWARTET ZUGANG ZUM SCHAWIMMBECKEN VERSCHAFFEN
KONNEN, UND BEIM BADEN WERDEN DIE KINDER WON EINER

AUFSICHTSPERSON BEAUFSICHTIGT.

AVVERTENZAI L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL RISPETTO MLLE ISI"RUZIONI DI SICUREZZA
DESCRITTE NELLA GUIDA DI FUNZIONAMENTD E DI T O
EVENTUALI LESION! GRAWV, 5| RACCOMANDA DI PRESTARE WWMEAHENMMLAPOSSIS&HADI
ACCESSO INASPETTATAALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA INFERIORE A 5 ANNL, RENDE

IMPOSSIBILE TALE ACCESS0. DURANTE IL BAGNG, ASSICURARS! CHE | BAMBINI SIANO SOTTO I.ADOS'I’AM'E
SORVEGLIANZA DI UN ADULTO.

HUWING] HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH MEE DAT DE

III1M(QMI'IIEQ1W PRED UTOPITVIIO.
Za merebitng zahteve v zvezl s pestavitvije proverite lokalne predpise za gradnjo.

Bertlik sindh: Wy

Maksimum sant Gin iginde m? bagina litre deger veya mm dederi: 0

UYARI: GOCUKLARIN BOGULMASININ Oﬂ.lm IGIN, HAVUZA ERIIMIN BIR KORUMA CIHAZI ILE
EMNIYETE ALINMASI ONERILIR.

Kurulum gerekiilikleri ile igili olarak Kitfen yerel ingaat kurallarn inceleyin.

Clasa de stangeitate: Wi
Scurgers maximd Litrl per m® pe 2l sau mm pe zi: 0

+ Revestimento resistente a perfuragbes
+ AIAZTIKTH AAIABPOXH EMNENAYEZH
* MpokonocToikmi naitHep

* Plast odolny vii&i propichnuti

+ Revnebestandig foring

« Slitstark liner

Ak

AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPILOR, SE RECOMANDA SEC
ACCESULUI LA PISCINA CU UN DISPOZITIV DE PROTECTIE.

gl 1 swimming pool kit
Contents: One pool, filter pump, repair patch

Vi rughm si codul local al tillor pentru orice cerinje de montare

Knac wa satarane: Ws

Maxcumanes 704 JTWThp Ha M Ha AOH MW MM Ka qeK: 0

BHHAMAHUE: 3A 1A EB/AT NPEANAIEHA NEUATA OT YIABAHE, CE NPENOPLYBA LA CE
OBEIONACH AOCTLAA A0 BACERHA NOCPEACTBOM JALMTHH YCTPOACEA.
Mons

] ® MOCTHIR 3a ]
32 MMCTANALMA,
Razred nepropusncsti: Wi
Najveta kolitina curenja vode Litara po m® po danu ili mm po danu: 0
UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP BAZENU
POSTAVLJANJEM REDAJA.
Proitajte lokaini g pravilnii kako bi poznall s vatodim zahj postavijanj
Tihedusklass: Ws

Lokke maksimaalne suurus Liltrit m* kohta pSovas v8I mm plievas: 0
HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAYV BASSEINILE JUURDEPAASU
PIRAMISEKS KASUTADA NOUETEKOHAST KAITSEPIIRET.

Pidage nbu oma kohaliku shitusndunikuga, st teada saada rakendatavad paigaldusnBuded.

Klasa
mmmmwum pom‘poamulllmpnd.lm o

UPOZORENJE: DA SPRECITE DAVLJENJE DE! CUJE SE DA O E PRILAZ
BAZENU ZASTITNIM UREDAJEM.
Molime konsubtujte lokalnl kodeks za gradnju za bile kakve uslowve za montaku,

W, sl 1
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UNDER 5 AR SA ATT DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE TILL POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILL ATT BARN
ALLTID HAR EN VUKENS TILLSYN,

VAROITUS! USMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAIA NOUDATTAAALTAAN Kk\"l'l‘& .!A
HUCLTO-OHUEISSA KUVATTUULA OHJEITA. HUKKUMISEN JA' ETTOL

ON TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE S-VUGTIANT LAPSET EFVAT \00! HUOMAAMATTA bMSI'AALfAASEEu
AKLRSTEN ON VALVOTTAMA LAPSIA KOKO AJAN ALTAAN KAYTON

UPOZORNENIE] POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE DODRIOVANIE BEZPECNOSTNYCH POKYNOY OPISANTCH V
NAVODE NA PREVADZKU A UDRZBU; ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNTM PORANENIAM

DAVAITE NU POZORNOST DETI VO VEKU DO § ROKOV K
mmzﬁmsmxmm«.ﬁ-ﬁ PRI KUPANT VADY ZABEZPECTE DOZOR DOSPELES 0SOBY.

OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUS| ODBYWAC SIE ZGODNIE Z PRIEPISAMI BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI
W INSTRUKC.| OBSLUG! | KONSERWACL ABY ZAPOBIEC UTONIECIL LUB WYSTAPIENIU INNYCH

OBRAZER, PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA MO2LI NIEQCZEKIWANEGD
oosrevu B0 BASENU DZIECI PONIZE § ROKU mmmwm NALEZY ZABEZPIECTVE DOSTER

CIAGLE KAPIELI LUB UPEWNIC SIE, ZE SA OME
mmmmmmemm

FIGYELMEZTETES! A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA BE A HASZNALATI £5 KARBANTARTAS!
UTMUTATORAN FOGLALT BIZTONSAG UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KOLONOSEN

Kit piscine a4 poser sur le sol
C Une une pompe de filtration, une rustine

Ly '

Bausatz fiir auf dem Boden auf lites Schwimmbech

Inhalt: Ein Pool, eine Filterpumpe, Reparaturflicken

Kit piscina fuori terra
Contenuto: Una piscina, una pompa a filtro, toppa di riparazione

Kit voor bovengronds zwembad
Inhoud: Eén zwembad, filterpomp, reparatieplakker

Kit de piscina elevada

Contenido: Una piscina, bomba de filtrado, parche de reparacién

Svemmebassinsat til placering pa jorden
Indhold: Et bassin, filt Pt o

Kit de piscina superior ao solo
Conteldo: Uma piscina, bomba de filtragem, remendo de reparagio

KIT MIEINAE ENIPANEIAZ
NEPIEXOMENA: MIA NIZINA, ANTAIA @IATPOY, EMIPAMMA ENIZKEYHE

I i e AN B
B T AAT: OauH 6 , hunLTRY Hacoc, p Hasn
3annata

Sada nadzemniho bazénu

Obsah: Jeden bazén, filtraéni éerpadlo, zéplata pro opravu

Svemmebassengsett til bruk over bakken
Et filt

g PP, Tep ) HF

Uty N

fér pool ovan mark

snm:euomazﬂmucz 5 EVEN ALULI evmnenexh.w NEM VART HOZZAF
LEHETOSEGERE, ES JON ARROL, HOGY NE FERHESSENEK, A MEDENCEHEZ,
ILLETVE A FORDOZES IOEJE ALATT FOLYAMATOSAN F‘EI.OBI'EI..IE OKET, VAGY GONDOSKODJON FELNOTT
ALTALI FELOGYELETORROL.

DROSIBAS INSTRUKCIIAM, KAS APRAKSTITAS

STAAN IN ACHT GENOMEN
TE MOE

KINDEREN ONDER DE & JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG VEILIG TE MAKEN. ZORG
ER TLUDENS HET GEBRUI VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT Z1J VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN
VOLWASSEME STAAN,

IADVERTENGLA! EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMPLIMIENTO DE LAS INSTRUGCIONES DE
SEGURIDAD DESCRITAS EM EL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO: PARA EVITAR AHOGAMIENTO ¥ OTRAS
LESIONES GRAVES. PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADOD A LA
PISCINA POR PARTE DE MIROS MENORES DE 5 AROS ASEGURANDO EL ACCESO A ELLAY, DURANTE EL
PERIODO DE BARO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.

ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDF@RER, AT MAN SKAL OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE |
VEJLEDNINGEN TIL BETJENING OG VEDLIGEHOLD. FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE
ALVORLIGE SHADER, SKAL MAN VERE S/ERLIGT OPMERKSOM PA RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL

NOZIME PIEKRISANU
UIETOSANAS UN APKOPES ROKASGRAMATA. LAI NOVERSTU SLIKEANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU,
T, LAI BERNI LIDZ 5 GADU VECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKL, UT PELDBASEINAM.
PELDESANAS LAIKA NOOROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTU FIEAUGUSO UZRAUDZIGU.

[SPEJIMAS] NAUDCUANT BASEINA BUTINA LAKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEXDROS VADOVE PATEIKTY SAUGOS

Mmuvw HAD ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITY RIMTY SUBALOUIMY, YPAS ATIOZA STEBEKITE, KAD
IBASEING NEPRISIARTINTY VAIKAI 1] 51y METY, TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO.

HETU\MI(LETUN NUOLATOS PRIZIDRETI SUALGUSIEN,

mmmu UPORABI BAZENA JE TEMWSWTIWMWMEWCE

ILI UTOPITEY IN DRUGE HUDE NESRECE,

BODITE POSEBEJFOWNAOM I-I.A.JSEOQPE'HHI.ET I LAHKO NEPRICAKOVANG VETOPLIO V
ZAVARILITE DOSTOR DO BAZENA IN POSKRBITE ZA STALNI NADZOR CTROK MED

UYARI HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA ACIKLANAN GOVENLIK TALIMATLARINA
HLMA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI

SVEMMEBASSINET FOR BERN UNDER § AR VED AT AFSP/AERRE ADGANGEN TIL DET. UNDER

FHAL DE HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING,

ATENGAO! A UTILIZACAD DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE COM AS INSTRUGOES DE SEGURANGA
DESCRITAS NO GULA DE FUNCIONAMENTO E MANUTENGAD; DE FORMAA EVITAR AFOGAMENTO OU GUTROS
FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL ATENCAO A POSSIBILIDADE DE ACESSD INESPERADD A PISCINA POR
CRIANGAS DE IDADE INFERIOR A 5 ANOS BLOQUEANDO COM SEGURANGA O AGESSO A MESMA. DURANTE O
PERICDD DE BANHOS, MANTENHAAS 508 SUPERVISAD CONSTANTE POR ADULTOS.

NPOELAONOIMINL H XPHIN MIAL MIINAL NPOYTIOBETE! TIE QAMIEL.

VEYADIGER CIDOH YARALANMALARA,

ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA ERIFIMI GOVENLIK ALTINA ALARAK § YASINDAN KDCOK GOCURKLARIN HAVUZA
BEKLENMEDIK mnc ERISMELERINE KARS! OZEL BIR OZEN GOSTERIN, YUZME SURESI BOYUNCA,
GOCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZE TUTUN.

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNE] PISCINE IMPLICA RESPECTAREA INSTRUCTIINILOR DE SIGURANTA
DESCRISE N GHIDUL DE OPERARE §1 INTRETINERE: PENTRU A PREVEN INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE,
FITI EXTREM CE ATENTI LA POSIBILITATEA ACCESULU! NEASTEPTAT LA PISCINA AL COPILOR SUB 5ANI PRIN
SECURIZAREAACCESULUN LAACEASTA. IN TIMPUL PERIOADE] DE INOT. TINETH TOT TIMPUL 5U8

AADULT.

TYMMOPC noy
NEPIMPASONTAI !T!!CINI“E!AEHWKN IYNTHPHEHE. FA THN NPOAHYH NNINMOY KA AAAON
IOBAPON TPAYMATIIMON, ADITE WMAITEPH NPOE0OXH ETHN MMIBANOTHTAANPOBAENTHL NPOIBAIHI
:TNN MIEDINAANG MKATQ TON § ETON AZQAAZONTAE THN NPOZBATH IE AYTHN, KATA TH AAPKELA
THE KOAYMBHIHE, AATHFEITE TA YTIO TH EYNEXH ENIBAEYWH ENHAIKOY.

BHUMARKWE! NOMS30BAHWE BACCEAHOM NOQPAIYMEBAET COBMIIEHHE MHCTPYHLAR NO TEXHMKE
, OFIACAHHEDE B PYROBOCTEE HOMMMWHW YTOBL HHKTO HE
YTOHYT A HE NOMYYAn TPAEM, OCOBOE
HEQMMAAHHOM Wﬁawrewmmuﬁrenmmmsnn CEECMIEYME
AoCTYM B JAETH QOMAHE HAXCOMTBHEA MO NOCTOAHHEM
HABBOfIEHWMEM B3POCTELX.

UPOZORNEN POUEIVANI BAZENU PRE

THICH PORYNU, KTERE JSOU
ZRANENI,

BHUMARME! M3NONIBAHETO HA BACEWHA NPEATNIONATA CTIAIBAHETO HA MHCTPYKLIMHMTE 34
B PLEOBOICTBOTO 34 EXCIVIOATALMA H WGWHAWWM

CEPHIOIHN HAPAHABAHINA, CCOBEHD BHYMAHWE HA Bb3MOMHOCTTA
mmnmmmmmormmmsmuwwmm
HETD. MO BFEME HA NEPMOMA HA MO NOCTOAHEN HARBOP HA Bl3PACTEH YOBEK.

UPOZORENJE! UPOTREBA BATENA PODLLIERE Si
ZANJEGOVO AUKOVANIE | ODREAVANJE, WUE‘STE IMEQLI mtﬂwl W'W
DRUGIH OZBILINIH OZLJEDA, CGRANIGITE PRISTUP BAZENU KAKO BISTE NECCEKIVANE ULASKE

DUECE STAROGNE DOBI MLADE OD § GODINA U BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U BAZENU, DREITE IH POD
STALMNIM NADZOROM.

DPOKLADA DODRIOVAN
UVEDENY V PRIRUCCE PRO PROVOZ A DDRIBL: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI NEBO VA
VENUITE ZVLASTHI POZORNOST MOZNOSTI NEGEKANEHO PRISTUPU DETI MLADSICH 5 LET 0O BAZENU:
PM‘I'UPDG BAZGNUZABEU’EGI‘E PRI KOUPAN MUS] BT DETI POD NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE

ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET
1 BRUKS- 06 VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN FOLGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE ALVORLIGE

SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA FAREN FOR UVENTET TILGANG TIL BASSENGET AV BARN
UNDER 5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET. UNDER BADING MA BARN
OPPSYH.

VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SOM FINNS | OCH
UNDERHALLSMANUALERNA MASTE FOLJAS.FOR ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA
ALLVARLIGA SKADOR MASTE SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN

Bostway manulactursr's warranty beging on the dabe of purchass and lasts for & period of 1 year for the pool pump,
180 days far the pool and 50 days for aill other components of the pool set, uniess local regulation states otherwise.

La garantie du fabsizant Boatway est valable & Wﬂummnmmwmﬂu Wll
pompa de la placine, 180 jours pour la .u.nh.ump..-p...m [
sauf disporitions contraires de la réglementation locale

Gle Bestway beginnt mit dem und ‘betriigt 1 Jahr filr die Poclpumps,
Ll wnmmmwimmmmmmm Pool-Sets, soferm lokale Vorschrifton nichts.
Snderes bestimmen.

STAMINE EELDAS KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE
JARGIMIST, UPPUMISE JA TEISTE RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI TAHELEPANELIX, ET
BASSEINI EI SAAKS ALLA S-AMSTASED LAPSED ILMA MELE\W.\I'EFA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID
SUPLEMISE AJAL TAI PIDEVA JARELEVALVE ALL.

5,

UPOZORENJE! KORISTEMIE BAZENA IMPLICIRA SIGL UPUTS

UPUITSTV ZA RUKOVANJE IODRZAMIME DA B! SE SPRECILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILINE W
CBRATITE POSEBNU REQCEKIVANDG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOO 5 GODINA

m.l.lcl MZEN.I TOKOM PERIODA KURANIA, DRZITE IH POD KONSTANTNIM NADZOROM

P 0 g AT R 50 g ey D B e D S T g e gl i 3
FTC I PETSCRRT PERCE. T N T g SRR, PR Rl O VI FARCRER LTI R N IR AT
el

a trvd 1 rok pre basénevi Serpadio, 189 dni pre bazén a 90 dnll

Bestway zading betaf v
bazéns,

pre vilatky

Okros el ¥ w dinilu 2akiapu | trws 1 rok w prTypadiu pompy
Basen, 180 dal w basenu oraz $0 dni ey chyba
ta proepisy prawa stancwby Inaczs).

A Bostway gysatsl itbilks 5 viasriks nspibn vesti kerdotét, bs
medencie, valamint 80 naphy sgyib

La garanzia del produticrs Bestway b valida dalla dats di scquists o dura 1 anno per la 180 glornl
per la placing o 90 giomi per
D fabriekagarantie van Bestway slan il s 1 jasr geldig voor de
dag 90 dagen voor alle tenzij
de plastaelijke regolgeving het anders stalt.
diorny baseinui bei
La garantia de fabricacks wigor en b fech in de 1 aho para la italp.

bemba de plscina, do |nﬁ-mhmvnnmmmhmmﬂmﬁma
meros que las normas locsles lo estsblazcan de ofre mode.

startor pd g gaider 1 dr ph 180 4
andet er tastast | kokale bove og regler.

990 dage

pé alie andre I

amumm-nm-mamuw.m-muai anc para & bemba ds
piscina, 180 diss pars s piscing o 90 dias Jl pincing, u nbo ser que o8
reqguinmentos kecals afirmem o contririo,

H ETTYHIH TOY KATATKEYALTH BESTWAY SEKIMA MA IDXYE] AND THN HMEPOMHNLA ATOPAT KA EXE| ALAPHELA
EHA XPOND FLA THN AHTALA THE MIZINAE, 180 HMEPET MA THN MIZINA KAl 30 HMEPET MA OAA TA AMA
EZAPTHMATA THI MMIINAL, EXTOL EAN H TOMNIKH NOMOGEILA OPLZEI AASOPETIKA

0 T 1 08, KISMEHAA ©O Qe NEROGpaTewan, arm

* Brzina p vode pump P pumpe)
2.006L/h 1530gal.|'h 2 Dm‘fh]
. risani protok vode bazenskog sistema (brzina kog pr ):

flédeshastigheten har fallit ill MQaUh (1.514L/h)

Nominell flédeshastighet:

* Pump vattenflédeshastighet (pump kapacitet)
2.006L/h (530gal./h; 2.0m*/h)

* Vattenflédeshastighet i integrerat poolsystem (systemets
flodeshastighet): 1.817L/h (480gal./h; 1.5m*h)

ttinen patr
TBR (%): 50 %

tyyppi: sy

P den vihenny T
Jaimimassa g (DP 20 -testi): 20 g

Puhdistuksen raja-arvo: Puhdista patruuna joka péiva, vaihda uuteen, kun

Actual product may vary from that shown on package.
Please read carefully and keep for future reference.
Made in China

Le produit nh'l peut différer de celui présenté sur I'emballnge
A lire attenti teta ver pour I Itérieure.
Fabriqué en Chine

Die Abbildung auf der Verg g stellt méglicherweise nicht das
vorliegende Produkt dar.
Bitte sorgfiltig lesen und fiir spiteres Nachschlag ifb h

Hergestellt in China

Il prodotto reale pud differire da quello trato sulla fezi
e vare per futuri riferi i.

Leggere
Prodotto in Cina

1.817L/h (480gal.h; 1.5m?h)

(Pl g i il i) e g 8
TBR (): 507 58I i fplis
#1520 :(DP 20 A581) pl sl M dngy
o) G Jaa iy Lasie Wil g gy S A sk Al Ll (ARE a A
(Aetu/ il 1,514) delafcisla 400
P [ A O
(Aeluafpnsa e 2,0 tieluila 530) Aol i 2,006 :(Adaaall das) ddaady slgall (35 Jana »
Aol A1, 817 o (305 Jnd) JlSall rpmaall pL slpal) (BB Jons
(Aelufnta e 1.5 1ol i 480)

Skutoény produkt sa mdie lisit' od produktu uvedeného na obale.
Pozorne si preéitajte a odloZte na neskoriie pouZitie.

Vyrobené v Cine
R Y y wyglad produktu moze odbiegaé od przedstawionego na
apakmniu

tad| ytanie i zach ie tego dol do
péinla}uegn wglqdu
wJ'U' w Chi h

A tényleges termék eltérhet a csomagoldson abrazolttél.
Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jévében barmikor
belenézhessen.

Szarmazasi hely: Kina

Faktiskais izstridajums var atSkirties no ti, kas ir paradits uz iepakojuma.

Lidzu, igi izlasiet un saglabajiet turpmakam atsaucém.

Het werkelijke product kan afwijken van het product dat is afgebeeld op Izg Kina

de verpakking.

Zorgvuldig lezen en b voor toel tige refe i Faktinis gaminys gali skirtis nuo ant pakuotés pavaizduoto gaminio.

Made in China AtidZiai perskaitykite ir i3 kite, kad galétuméte perZilréti ateityje.
Pagaminta Kinijoje

El pmduclo real podria variar mpecto al mostrado en la ca]a.

Lead y ve este d para fi Dejanski izdelek se lahko razlikuje od tistega, ki je prik na embalazi.

Fabricado en China Prevldno preberite in shranite ta navedila za prihodnjo uporabo.
lzdelano na Kitajskem

Det aktuelle produkt kan vaere anderledes end det, der vises pa pakken.

Laes dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig brug. Gergek iiriin ambalaj lizerinde gosterilenden farkh olabilir.

Lavet i Kina Liitfen dikkatli bir gekilde okuyun ve gelecekte referans olarak kullanmak
igin saklayin,

O produto real pode variar do apresentado na embalagem. Cin'de yapilmigtir

Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia futura.

Fabricado na China Produsul actual poate varia fata de cel ilustrat pe ambalaj.
Vi rugam sa cititi cu atentie si sa p {i pentru a Ita pe viitor.

TO NPATMATIKO MPOION MMOPEI NA AIA®EPEI ANO EKEINO NOY
EM®ANIZETAI £TH IYIKEYAZIA,
MAPAKAAOYME AIABALITE NPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE MA

MEAAONTIKH ANAGOPA.
KATAZKEYAZETAI ETHN KINA
W3genwe MOoXeT OTNH4ATLCA OT ero G Ha Y
HO W3Y4HTEe PY ] p Te ux ana
B cnp IX LBMNAX.
Cpaenawo B Kutae

Skuteény produkt se miZe od obrazku na baleni lisit.
Peélivé pre&téte a uchovejte pro budouci nahlizeni.
Vyrobeno v Ciné

Det faktiske produktet kan avvike fra det som blir vist pa pakningen.
Les neye gjennom disse anvisningene og ta vare pa dem for fremtidig
referanse.

Laget i Kina

Den aktuella produkten kan avvika fran bilden pa férpackningen.
Léds noggrant och bevara fér framtida behov.
Tillverkad i Kina

Varsinainen tuote voi olla erilai kuin

kkauk nikyvi tuote.

Lue ndmd tiedot huolellisesti ja sdilytd mahdollista tulevaa tarvetta varten.

Valmistusmaa: Kiina

Fabricata in China

A
onakoBKaTa.
Mons, npoyereTe BHMMATENHO W 3anaseTe 3a Gbaewa KOHCYNTauun.
MponszesegeHo B Kutai

POAYKT MOXE Qa Ceé Pa3Nv4aBa oT NOKaJaHWA Ha

Stvarni proizvod moie se razlikovati od proizvoda prikazanog na
pakiranju.

PaZljivo progitajte i ajte za p

Proizvedeno u Kini

Toode v&ib pakendil ndidatust erineda.

Lugege need juhised hoolikalt libi ja hoidke jirgnevaks kasutamiseks
alles.

Toodetud Hiinas

Stvarni proizvod moie varirati od onog prikazanog na ambalai.
Molimo procitajte pazljivo | sauvajte ova uputstva da ih imate ako vam
zatrebaju u buduénosti.

Proizvedeno u Kini

Aajall e g pall 8 il paidl dilidy &
Shis 4 £ sy 1 4y Blialy Lng o4 b
Opall A gha

wounasien Bestway gedcTayar
mmm1uwmamnnm”mw Eacesans, etrm
wocTHEn ow.

Tiruka viTobes, spoletnost Bestway, ading dnem nbkupu 3 trvd 1 rok pro derpadio, 180 dnd pro basén s 30 dnd pro
Sochny 3 mleind B

Y sady fin

Beatway- aranti bigynnes o varer | on periode pl 1 b for bassengpumpsn, 180 dager

for bassenget o 30 dager for alls andre annet or

i wvarar 1 b fir 180 dagas fér poolen och 00 dagar fir
alla andra b nbe
Bostwayn ot 1 vuoden Ll "

Bostway ratotijas garantifa sthias spdkl ar leghdes datumu un igst vienu gadu baseina sdknim, 180 dionas baseinam
wn B0 duinad cilhm baieing kompledta dalim, ja wien vietdfis nommath nepareds edut nosacjumas,

«Bestway” gamiatsjo garantijs pradedama talkytl pirkinio eigiimo dieny I galloja 1 metis baseino shurbil, 100

redjatl 2 dneen rakupa In veljs 1 leto za bazenske Erpalke, 185 drl za bazen in
90 drd za vee druge Eo hrajppvni dolotajo drugale.

Bewtway droticl ganantisl, satin slem tarihinden iSbaren
ikt bulunmadi mdddetce havuz pompas: igin 1 yal, havu kgin 180 gin nmmmmmw
¥ boyunca gegerdidir.

Bastway Inceps izited gl timp de 1 an pentru pompa plscine, 180 de zile
() ale setulul cu placind, cu sxcopila prevederitor contrare
ade regulamentulul local,
harata 38 nepmon oT 1 roamns 38
POMNATE o8 Bacedng, 180 ge 38 Bacedns W 90 frm 38 BowEe or ecaan
D MECTHNTD DOTTAMEHT 8 NPOENMELS SYTO.
sood mlp&unp—muhmniumu
bazens | 90 dana drsge Kompleta za bazen, esim ak
propisuje.
ay algab 1 aasta 180 phova ning
Fuudele 90 phava, mwm
Garancij nje da vati od daty mlwuwammnw
bazond. dana za sem ukeoline lekalni propisi
drugatije nalafu.
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Innehdll: En pool, filterpump, lagningslapp

Maanpaéillinen uima-allassetti

« Teraskehikko, késittely ehkéisee ruostetta ja korroosiota
+ Zosilneny ocelovy ram proti hrdzi a kordzii
» Stalowa rama z wzmocnieniem przed rdzq i korozja
* Rozsddval és komdzidval 1 llendlld acélva
+ Térauda keija, iga pret rasu un b i
» Plieninis rémas, pasiZymintis sustiprinta apsauga nuo ridZiy ir korozijos
= Jekleni okvir utrjen proti rji in koroziji

+ Pas ve Korozyona Karg Giiglendirilmis Gelik Iskelet

» Cadrul de otel intarit impotriva ruginei si a c ii

«C pamxa, nc CpeLly PLKa M KOPOIus
+ Celigni okwr uévrséen protiv hrde i korozue

R ja korrod t teg

= Celiéni okvir uévriéen protiv rde i korozije
JSlaly faall Sia 3 s ilall e o

*» Puhkeamisenkestava sisavuoraus

* VloZka odolna proti prepichnutiu

*» Odporna na przebicie niecka

* Lyukadasbiztos bélés

* Pret caurdurSanu noturiga odere

+ PradOrimui atsparus apmusalas

- Bazensko platno odporno na preluknjanje

* Delinmeye Kargi Dayanikh Astar

+ Céptugeala rezistenta la perforari

» YeToiqme Ha npobusane naiHep

+ Bazensko platno otpomo na probijanje

+ Torkekindel &dris

» Bazensko platno otporno na probijanje
ol A Aty

Sisdltd: Yksi allas, atil korj ik

Sdprava nad: ého pl. kého bazé
Obsah: Jeden bazén, filtraéné &erpadlo, zéplata na opravu

Naziemny zestaw basenu
W zestawie: Jeden basen, pompka filtrujaca, fata do naprawy

Féldfelszin feletti Gszémedence-készlet
Tartalom: Egy med Grdszivatty, javitétap

K m

salabo3anai

Viens peldb

, filtréSanas saknis, remonta ielaps

\I"irs Zemés surenkamas baseinas
i&tis: Vienas kinys, siurblys su filtru,

to lopas

K lets je¢im b
Vnhina. Bazen, ﬂ!trlrna érpalka, pribor za popravilo

Zemin Gizerine kurulan yiizme havuzu kiti
Igerik: Bir adet havuz, filtre pompasy, tamir yamasi

Kit piscina de inot a

Conti O piscina, pompa filtru, petic de reparatii

K nnysex W
Cupabpxanve: Egun 6 , unTpup nomna, 32 PEMOHT
Komplet za nadzemni bazen za plivanje
Sadraj: Bazen, filtarska pumpa, jedna zakrpa
Maapealse ujumisb in komple}
Sisu: Uks filterpump, dilapp
Set za bazen iznad zemlje
Sadrzaj: Bazen, filter zakrpa za pop
a1 b dabius plas 55

) Ry bt Ll i s sy it

Dimensions-Capacities Paamephbi-BMecTHMOCTL Matmenys-talpos
Dimensions-Capacités Rozméry-objemy Dimenzije-kapacitete
Abmessungen-Fassungsvermogen Mil-Kapasitet Oigii-Kapasite
Dimensioni-Capacita Storlek-Kapacitet Dimensiuni-capacitati
Afmetingen-Inhoud Mitat-tilavuus FaiMepu-BMECTHMOCT
Dimensiénes-Capacidades Rozmery-kapacita Dimenzije-kapaciteti
Dimensioner-kapacitet Wymiary-Wydajnosé Moddud-maht
Dimensdes-Capacidades Dimenzidk-kapacitisok Dimenzije-Kapacitet
AIAETAEEIE-XOPHTIKOTHTA lzméri, tilpums S
e — =1 T = I =] @ =1 T ary jom—) 7| ‘
75cm
29.5" 84 cm
=) o) ) ) — 33"
| — ) ( 1l 1
<~ =5 = =5 =5 =5 '
g 3.90 m (12"10™) o=
- 3.96 m (13) —
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Installation usually takes approximately 20 minutes with 2-3 people
excluding earthworks and filling.

L' Il prend habituell t 20 mi environ avec 2-3
personnes, a I'exclusion des ouvrages de terre et du remplissage.

Die Montage durch 2-3 Personen erfordert in der Regel etwa 20 Minuten,
exklusive ggf. erforderlicher Bodenarbeiten und Befiillung.

L llazi i pud essere effettuata da 2-3 persone e
richiede circa 20 minuti, esclusa la preparazione e il riempimento del
terreno.

De installatie vergt meestal ongeveer 20 minuten met 2-3 mensen exclusief
grondwerken en vullen.

Kai basei
Lail lacié I te dura 20 mi si la llevan a cabo 2-3

P | do las i y el llenad

I llati tager | cirka 20 mi; med 2-3 personer eksklusiv osebe in &ée ne upod
jordarbejde og pafyldning

A instalagao di i cerca de 20 mi com 2-3

2-3 henkiléd. Aikaan ei lueta mukaan uima-altaan sijoituspaikan maan
kasittelyd ja altaan tiyttimista.

2-3 osobam montaz zvyéajne trva priblizne 20 minGt bez terénnych tuprav a
naplnenia.

Montaz zazwyczaj zajmuje okoto 20 minut | wymaga 2-3 oséb, z
via iem prac ziemnych i napetni

A beszerelés altalaban 20 percet vesz igénybe, ha 2-3 ember végzi a
foldmunkékat és a feltéitést.

Uzstadidana parasti aizpem apméram 20 minites, nepieciedami 2-3
cilvéku, tai skaitad zemes darbiem un uzpildi$anai.

ja 2-3 2 & i P i uitrunka
apytiksliai 20 min., iskyrus Zemés kasimo ir prlpildymo darbus.

Namestitev obiajno traja priblizno 20 minut, ée ga postavljajo 2 do 3
Jjskih del in polnjen;

Toprak galigmalan ve doldurma iglemi haricinde, kurulum 2-3 kigiyle

luindo trabalhos de

do de solos e

H EFKATAZTAZH LYNHOQE ANAITEI NEPINOY 20 AENTA ME 2-3 ATOMA
ESAIPQONTAE TIZ XQMATOYPTIKEE EPFAZIEE KAI THN NAHPQEH.

Y 23 oBbLIvHO T 6. 20
MHHYT, HE CYUTaA 3eMNAHLIX paboT U HanonNHeHWA ﬁaceeﬁun BOAOH.

Instalace obvykle trvé pfiblizné 20 minut za Géasti 2-3 osob. Do odhadu
nejsou zahrnuty zemni prace a pinéni.

fylling.

tar ca. 20 mi

med 2-3 personer, unntatt grunnarbeid og

I llati tar ligtvis ungefér 20 mi
omfattar da inte markarbetet och fyllning.

med 2-3 p men

Asennus kestid yleensa noin 20 minuuttia, kun on

gergeklestirildiginde genellikle 20 dakika siirer.

De regula, i dureaza aproxi
exclusiv lucrarea la sol §i umplerea.

iv 20 de mi

cu2-3p

okono 20 MMHYTH ¢ 2-3 YOBEKa, He ce
BKNIOYBA NOATOTOBKATA HA TEPeHA W MbIHEHETO.

Za postavljanje koje traje priblizno 20 minuta potrebno je od 2 do 3 éovjeka
(nije uraé vrijeme prip: povréine i punjenja bazena).

Paigaldamine vétab aega 2-3 ini liselt ligik

kaasa arvatud mullatééd ja veega tiitmine.

ju 20 minutit,

MontaZa traje otprilike 20 minuta za 2-3 osobe ne raéunajuéi pripremanje
zemlje i punjenje.

Lpdally iall el gLy ali ] 3 N 2 o ASiL (3000 20 Mg S 0 5y L il




